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AHHOTayna

Llenbto HACTOSALLEN CTATbU ABMAETCS YCTAHOBEHUE MHTErPANTbHBIX U AU (EPEHLMANTBHBIX MPUHLK-
NOB A3bIKOBOr0 OCDOPMIIEHMS [eNI0BOr0 AUCKYPCA HEMELKOr0 U aHITIMACKOrO SA3bIKOB.

Mpoueaypbl U meToAbl. AHANU3 U MOLENUPOBAHNE OUCKYPCUBHBLIX COOLITUIA OCYLLECTBAETCH HA
OCHOBE 0MMCATENbHOMO U CPABHUTENIbHO-CONOCTABUTENIbHOrO METOZ0B, & TaKXe NOCPESCTBOM aHa-
nn3a CTPYKTYPbl U MHTEpNpeTaLmum NHopmaLmn B AeI0BOM JNUCKYPCe Npu pasnoXxeHun guckypca
U JUCKYPCUBHBIX COObLITUIA HA KOHCTUTYEHTbI ANs UX JETaNbHOr0 U3y4eHns.

PesynbTatbl. B pe3ynsrate npuMeHeHWs CUCTEMHOrO MOAXO0AA K AeNi0BOMY LMCKYPCY M3y4aemast
npo6siemaTnka paccMatpuBanacb Kak LenoCTHbIA KOMMIIEKC SBJIEHWIA, aHanu3a pakToB B UX CO-
BOKYMHOCTU 1 B3aMMOCBA3U. [1peACTaBNEHHbIA aHannu3 LUCKYPCUBHbLIX COObITWIA, KOTOPbIE Mak-
CUMJTbHO OTPAXAKT HEKOTOPble CNeunMUYeckue xapakTepuctTuki SUCKypca TpyaoyCTPoMCcTBa 1
ABNAIOTCA HEOTbEMIEMON YaCTbO ANCKYPCUBHOI CTPYKTYPbI TPYAOYCTPONCTBA, Hanbosnee 06bEMHO
penpe3eHTUPYeT NONMKAHPOBbIN XapakTep AMCKYpCa U pa3Hoo6pasune OUCKYPCUBHBIX JENCTBUNA.
TeopeTnyeckas u/wiu npakTU4eckas 3HaYMMOCTb MCCNE0BAHMSA 3aKIHO4AETCH B 060CHOBAHWUM
KOHUenuuu LenoBoro AWUCKYpca Kak Npod)eCCMOHANbHOM0 MHCTUTYLMOHANBLHOO 06pasoBaHms.
lMpakTnyeckas 3HA4YMMOCTb PabOTbl OMpPeAenfeTcs BO3MOXHOCTbIO MPUMEHEHUS MOMYYEHHbIX
Pe3ynbTaToB B PasfiMyHbIX pasfenax fa3blko3HaHus. VIx ncrnons3osaHue 6yaeT nonesHo npu noaro-
TOBKe OYAYLLNX JIMHTBUCTOB C HOBEALUUMM TEHAEHLMAMMN B NUCbMEHHO KOMMYHUKALNA.

KnroyeBbie cnoBa: [enoBON AWUCKYPC, AUCKYPCUBHbIE COObLITUSA, MOSIMKAHPOBOCTb, YHUBEPCANb-
HOCTb 1 cneynduka

BUSINESS DISCOURSE: ANALYSIS AND MODELING OF DISCURSIVE EVENTS

M. Levchenko

Moscow Region State Pedagogical University
ulitsa Very Voloshinoy 24, Mytishchi 141014, Moscow region, Russian Federation

Abstract

Aim. To establish the integral and differential principles of the linguistic design of the business dis-
course of German and English.

Methodology. Analysis and modeling of discursive events is carried out on the basis of descriptive
and comparative methods, as well as structure analysis and interpretation of information in business
discourse when decomposing discourse and discursive events into constituents for their detailed
study.

Results. As a result of applying a systematic approach to business discourse, the studied problems
were considered as an integral complex of phenomena, analysis of facts in their totality and interrela-
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tion. The presented analysis of discursive events, which fully reflect some specific characteristics of
the employment discourse and are an integral part of the discursive structure of employment, most
voluminously represents the multi-genre nature of discourse and the variety of discursive actions.

Research implications. The theoretical and/or practical significance of the research lies in the sub-
stantiation of the concept of business discourse as a professional institutional education. The practi-
cal significance of the work is determined by the possibility of applying the results obtained in vari-
ous sections of linguistics. Their application will be useful in training future linguists with the latest

trends in written communication.

Keywords: business discourse, discursive events, multi-genre, universality and specificity

BBepeHue

TeopeTtndeckyio 6a3y MCCIETOBAHMS CO-
CTaBWIM OCHOBHBIE IIO/IOXKEHVST HAyIHBIX
TPYHZOB OTEYECTBEHHBIX M1 3apyOeXHbBIX
JIMHTBUCTOB B CIEAYIOLUINX 00/IACTAX JIMHI-
BUCTUKI: TEOPUsI AUCKypca [1; 6-8; 12-17]%
o0mas M COMOCTaBUTENbHASA JIEKCUKOJIO-
rus [5; 10]; Teopust pedeBsIx skaHpoB [1; 3];
COLIMONMHIBUCTIKA [4; 9; 11].

AKTYaZIbHOCTD NIPOBEIEHHOIO MCCIIENO-
BaHNs 00YCIOB/IEHA HEOOXOMMOCTBIO 13Y-
yeHVs1 PYHKI[MOHAIBHON MOJE/N [IeTIOBOTO
CTWIS1 KaK COBOKYITHOCTY JIEKCMKO-TPaMMa-
THYeCKOro OH/A ¥ KOMIUIEKCA IIparMariy-
YECKIX CPEJCTB, Peann3yeMbIX HOCUTEIISIMU
QHITIMIICKOTO ¥ HEMEIIKOTO SI3bIKOB B CUTYa-
LMY IeJIOBOTO OOIIeHMA.

JlenoBoit AUCKYPC OTHOCUTCS K BaXkHell-
MM TUIIaM MHCTUTYIMOHATBHOrO oOIiie-
HISI, BMECTe C TeM €ro OIpefieieHIe 1O CUX
[OP OCTAETCS UCKYCCHOHHBIM, Cepbl ero
6I)ITOBaHI/IH n MOI[YCI)I ero peaHI/I3aIH/H/I Tpe-
6y1oT ob6BsicHenns u ommcanus. Comocra-
BUTENbHOE M3Y4YeHNUe [eNOBOrO JUCKypca
B cdepe BbICIIEr0 00Pa30BaHMsI O3BOIUT
OHT]/[MI/I3I/IPOBaTI) FpaMOTHyIO Me)KKy}IbTyp-
HYI0O KOMMYHMKanuio [2; 9].

B cBA3M ¢ MOCTaB/IEHHOI] 11Ie/1bI0 OIpefe-
JISTIOTCSI CTIEYIOLIIE 3a/Iadunt:

1) onpenenuTh HOHSATIE AUCKYPCUBHOTO
coObITHS;

2) MICCTIe0BATh BUBI IVICKYPCUBHBIX CO-
OBITUIT B AaHITIUIICKOM M HEMEIJKOM S3bIKaX;

! Taxxke cMm.: JIunrsocemmorudeckme QGyHKIMM MeTa-
dopsr B femoBoM fuckypce. OTIMYUTENbHbIE YEPTHI
menoBoro muckypca // Studwood: yue6HbIe MaTepuabl
onmaitH. URL: https://studwood.net/984433/literatura/
otlichitelnye_cherty_delovogo_diskursa (mata ob6pa-
mennst: 29.11.2020).

3) IpPOBECTH COMOCTABUTENbHBII AHAIN3
TeI0BOTO IMCKypCa B aHITIMIICKOM U HEMeIl-
KOM I3bIKaX.

B xayecTBE METOROB VICCIIEOBAHNA ITPU-
MEHAIOTCSA OIMCATENbHBIN ¥ CPABHUTE/ILHO-
COIIOCTAaBUTE/NIbHDI MeTOfbl (pacipenere-
HIe IOJy4eHHO! MH(pOpMAIMM Ha OCHOBE
CpaBHEHMA U pasfie/ieH)s Ha TPYIIIIbI aHITIO-
A3BIYHON M HEMELKOM KOPpeCIOHIEHLINN,
onmupasch Ha OOIMe MPM3HAKM), a TaKXKe
aHa/M3 CTPYKTYPbl M MHTEpUpeTaLMU MH-
¢dbopmaiyu B HeoBOM AMCKypce (IOppo6-
Hoe Ipo6yeHne AUCKypca U JUCKYPCUBHBIX
COOBITHIT Ha X KOHCTUTYEHTBI U IeTa/IbHOE
U3y4eHue KaX/oll U3 HUX).

Hayynas HOBM3HA MCCHIENOBaHUA CO-
CTOUT B TOM, YTO B HEM BIIEpBbIe IPOBE-
TE€H COIOCTAaBUTEIbHBIN aHANMNU3 SA3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEI! 1eTIOBOTO JUCKYpCa aHIINI-
CKOTO M HEMEIIKOTO A3bIKOB. Benb MMeHHO
IMCbMEHHAs JiefloBasd KOMMYHMKAIVA ABJIA-
€TCA HeJJOCTATOYHO M3Y4YEHHOI KaK C IO-
3ULIMIA IUCKYpC-aHa/lIN3a, TaK ¥ B KOHTEK-
CT€ CONIOCTaBUTENbHBIX MCCAENOBaHUIL.
ViccnenoBanmsa B [AaHHOM HaIpaBIeHUU
npnobpeTaoT BCé GOMPLIYIO 3HAYMMOCTD I
OPUIMHAIBHOCTb B CBA3U C HEOOXOHMMO-
CThIO U3y4eHUs: 3¢ GeKTNBHOCTU pedeBoil
TeATeIbHOCTM UM KOMMYHMKATUMBHOIO IIO-
BeJleHMA HOCUTENEeN BbIlIeNnepedlCIeHHbIX
A3BIKOB.

MarepuanoM i JJaHHOTO MCCTIEloBa-
HSA TTOCTTY KN BBIOOPKY B 00béMe 34 He-
MEIIKOA3bIYHbIX MICeM U 31 aHIIOA3BIYHOTO
IUCbMa M3 Je/I0BOI IIePENUCKU, a TaKxkKe
0aHKOBCKas JOKYMEHTAlNsA, B3AThIe 13 BCe-
MUPHOI NHPOPMAL[MOHHOI CETI.

JlenoBoil OUCKypC 4acTO OIpefieNnAaeTcsa
KakK cucreMa (GOPMUPOBAHUA U OpraHm3a-
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1y BepOabHBIX U HeBepOanbHBIX B3am-
MOJIeIICTBUI JIIOfiell, He Y4UTbIBast UX chepy
npocdeccroHanbHoil mesitenbHOCTU. VI BCé
Ke JIaHHOe OIpefiefieHNne MpefCTaBIAeTCs
abCTpakTHBIM 1 06061IEHHBIM. B 9TOII CBsI-
31 UCIIONb3YeTCA CHCTeMATU3aIA Jel0BO-
ro muckypca A. O. CrebrenoBoit, KoTopas
BBITIENIACT TPU THUIIA [IEIOBOTO MAMCKYpca:
OVMCKYPC TPYAOYCTPOJNCTBA, AUCKYpC OIle-
PaTMBHOTO B3aMMOJENCTBUA U KaIpPOBbIi
auckypc. OHM ABTAIOTCA YHUBEPCATbHBIMU
WA KIacCUpUKALMM JIeTIOBOTO JMUCKYpCa,
KOTOpbIe XapaKTepU3YIOTCA COOCTBEHHbI-
MU OCOOEHHBIMM CIIOCO6aMI CTPYKTYPHOI
OpraHM3alMy, a TAKKe HPUCYIIVMU A
HMX IMCKYPCUBHBIMM COOBITUAMM U Y4aCT-
Hukamu [9].

AncKkypcuBHoe cobbiThe:
o6vse/1eHUe 0 NpedcmoAWUX coGbIMuUAX

ITepBbIil BUA AMCKYPCUBHOTO COOBITHS,
a UMEHHO ‘00vs6/eHUe 0 NPeOCHOSULUX
coOvimusX’, HENMOCPENCTBEHHO  KacaeTCs
podeCcCcHOHANbHON AesTeIbHOCTI Y4acT-
HUKOB puckypca. COTpPYyEHUKM 3apaHee
TO/DKHBI OBITh YBELOM/IEHBI O BO3HUKHO-
BEHUU ITIPELCTOSALIETO COOBITIS PYKOBOAU-
Te/leM WIM JII0ObIM APYTUM BBIIIECTOSIINM
COTPYAHMKOM. 3ajiadeil JaHHOTO JNUCKYp-
CHBHOTO COOBITU SIB/ISIETCS YCTAaHOBJIEHIE
KOHIIENTa IPEJMETHON CUTYaLuu C Lie/IbI0
undopmmpoBanns agpecara o Oyayiem
coOprTyn. JJTaHHast HOBOCTD HPEIIOZHOCUTCS
9KCIUIMIIATHO.

IuckypcuBHOe cobbiTHE ‘00BA67EHUE
0 npedcmosUiUx cobbimusAx’ B aHIIUIICKOM
A3bIKe UMeHyeTcsi Kak Information Letter
win Email, win Notification, B HeMer;KOM
asbike Kak Ankiindigung wuu Infobrief, a B
pycckom — o6wseneHue. OCHOBHBIM ITyHK-
TOM JaHHOTO MH(OPMAIMOHHOTO MUChMa
ABJIsIeTCA MHPOPMUPOBAHME COTPYAHUKOB
0 mpepcTosieM cobpITHN. B muchMa Tako-
ro ¢opmara MOXKeT BXOAMUTH CIIPaBOYHAS
nHpopManys 06 M3MEHEHVSIX B KOMIIAHIH,
npepcTosieil KOH(epeHIWM, TPUOCTAHOB-
Ke paboTsl Kakoro-nmmbo o6OpymoBaHMA,
pedopMMpoBaHMM OPraHOB YIIpaBIeHUs,
M3MEHEHNN IeKTPOHHOI OYTHI, CBEeHS

0 COKpalljeHnu pabodero [fH:, MOPsIKe pa-
6OTBI OJIHOTO V3 OT/EIOB 11 MHOTOE JIPYTOE.
B aHImMitcKuX IenoBbIX MUchbMax mema 0060-
3HaYeHa KaK Subject, a B HEMEIIKOM JI€/IOBOM
mucKypce kak Gegenstand.

[maBHOI 1jenblo OOBSIBIEHMS O Mpef-
CTOAINNX CO6bITI/IHX ABJIAETCA OIIOBEIICHNIE
COTPYJHMKOB O Xapakrtepe coObITus. TekcT
TAKOTO MMCbMa MOXET COJEP)KaTb KaK OC-
HOBHyIO, TaK U I[OHOHHI/ITeTIbHyIO I/IH(bOpMa'
muio. K ocHoBHOI nHpOpManmy oTHOCATCA
BpeMsi, MECTO U CPOKM COOBITHSL.

HPI/IMep "3 IIMCbMa-OIIOBEIICHMA Ha aH-
ITINICKOM:

We are honoured to invite you to par-
ticipate in our forthcoming conference on old
Gaelic phonology to be held October 7-10 in
New York City Colleges School of Linguis-
tics'.

ITpuMep 13 NMCbMa-ONOBELCHN Ha He-
MeLKOM:

Wir veranstalten einen internationalen
Schiilertag am 5. Mai in der Lessingschu-
le. Es gibt ein Programm mit deutscher und
internationaler Kultur (z.B. Musik, Theater,
Ausstellung)*.

HononuutenpHas MHGOPMALVA pasHO-
o0pasHa, UCXOMA U3 COfepXaHNUs HPeCTO-
Amero cobpTnA. B clydae 3arpymHeHus
[eATeIbHOCTI COTPYLHUKA, HALIpUMep, IpU
OTCYTCTBMM JOCTYIA K MHTEPHETY WU OT-
KJTIOYEeHNM OTOIJIeHM, pepepeHT MofKper-
JISIeT CBOI0 KOPPECIIOH/IEHIINIO 00bACHEHM-
eM IIPUYNH Y CPOKaMU YCTpaHeHMs HelloIa-
IOK way Heyro6cTB. Yncro ab3arieB Takoro
coo0LIeHNA MOXET JOCTUraTh 5, HO CTaH-
JlapTHasA CTPYKTypa TaKOro BUJa RUCKYP-
CUBHOTIO COOBITHA COCTOUT U3 2—4 ab63a1ieB.

8+ Sample Information Letters. Writing Letters
Formats & Examples [9mekrponnbiit pecypc] //
Sample Letters Word : [caitt]. URL: https://www.
sampleletterword.com/letters-to-inform.html  (gara
obpamennsi: 22.02.2021). Janee — 8+ Sample Informa-
tion Letters.

Beispielbriefe auf Deutsch // Learn German Online.
URL: https://www.learn-german-online.net/learning-
german-resouces/beispiel-briefe-auf-deutsch.htm
(mata obpamennst: 07.02.2021). [Tanee - Beispielbriefe
auf Deutsch.
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[TpuMep 13 nMuCbMa-ONOBelIeHNA Ha aH-
ITIMJICKOM:

We very much regret to say, that our
express home delivery cannot be shipped by
rail in time in view of the force majeure that
occurred 3 days ago. If you require any further
information we shall be happy to let you have
this, on request’.

This is a friendly reminder to let you
know that the order shown below is past due
it if you would kindly forward payment to us
at the address above at your earliest’.

[TpuMep 13 nycbMa-OIOBelleHNs Ha He-
MEILIKOM SI3bIKe:

Ihre Versicherung haben wir gedndert.
Anbei senden wir Ihnen den Versicherungs-
schein. In der Anlage zu diesem Schreiben ist
dargestellt, wie sich die einzelnen Betrige er-
rechnen.

Den Gesamtbetrag werden wir wie
vereinbart von dem Konto ... DEUTSCHE
BANK abbuchen. Fiir eventuelle Riickfragen
stehen wir Ihnen zur Verfiigung®.

[Incbma, KOTOpblE OTIMYAIOTCA 6O0JIb-
muM 006BEMOM, MMEIOT CBOeil 0COOeHHO-
CTBI0O sApKMe, HappaTVBHbIE 3ar0OJI0BKIL.
CopeprkaHne T000r0 ImMCbMa 3aBUCUT Ha-
IPAMYIO OT BaXHOCTY ¥ MHOTOIPaHHOCTH
TEeMbI 1 CAMOT0 OOBAB/IEHNUS B 1LjelIoM. Bak-
HO OTMETUTb, KaKMMU CIHOCOOaMM JJOCTHU-
raetca Oojee TOYHas Ilepefada COfepia-
HYA TeKcTa fio agpecara. OJHUM U3 CaMbIX
[JIaBHBIX IIYHKTOB SIBJ/LAETCH YHOTpeOieHye
00111eM3BeCTHBIX pevYeBbIX KINIIe, TaK, Ha-
[pyMep, MHOTMe aHIJINIICKYEe IIChbMa-00b-
SIBJICHNUST MCTIOJIB3YIOT IIaron “inform” mist
nepenadn HoBoit nHpopmanyu. Opasa “We
wish to draw up your attention to the fact
that ...” ynoTpe6seTcst FOCTAaTOYHO YaCTO C
Le/IbIO0 aKIIEHTUPOBATh BHYMAaHNe YUTaTe/Is
Ha BaXHOIT MHOpMaLnu.

B HemelKoil 1enOBOI KOpPpeCIOHMEH-
onun Hepef_[KO MOJXHO yBI/IJ:[eTb IIMcbMa, Ha-
uypHatoimecs: ¢ ¢passl “bezugnehmend auf
Ihre Bestellung ...”, 4TO TO3BOJsET ajpe-

! 8+ Sample Information Letters.

2 8+ Sample Information Letters.

* Beispielbriefe auf Deutsch.

CaHTy Cpasy >Xe IOHATb, O YEM UJET pedb
B faHHOM ImcbMe. Ha camom perne mio6oe
IeroBoe COO0IIeHe BCErsia COCTABIIACTCS C
OIIpeNeNENHON LEeNbIo, K KOTOPOI afipecaHT
noz6vpaeT MMEINIICs HAbOp SI3BIKOBBIX
Knie, Hanpumep: Fiir Riickfragen stehe ich
Ihnen natiirlich zur Verfiigung; Wir sehen
Ihrer Nachricht mit Interesse entgegen®.

MudopmalmonHoe HUCbMO He BCerja
Tpebyer oOTBeTHBIX peitcTBmit. OCHOBHas
3ajlaya 3aK/II0¥aeTcsA B Iepefjade CBeIeHMI
0 KakoM-1160 cobbiTun. B nncbme-yBenom-
neHuy TpuberanT K yHoTpebneHMo Ima-
6moHHBIX (pa3. VIHTOHAIIMOHHOCTD BCEX
MH(OPMALMOHHBIX IIMCEM MOXKHO UIEHTHU-
¢uuMpoBaTh Kak HeNTpaibHYIO, [e/OBYIO,
CIep)XaHHYIO.

CriefioBaTe/IbHO, OCHOBHBIM [eliCTBIEM
OVCKYPCUBHOTO COOBITUSL ‘00Bs67IeHUe O
npeocmosTuux cobbimusx’ sIBISIETCS OIOBe-
IjeHNe YIEHOB OpraHmsanum o mpodeccu-
OHAJIBHO 3HauMMoil mMHpopmaumu. Taxue
00DBSAB/IEHNA CTPYKTYPUPYIOTCS B COOT-
BETCTBMIU C YCTAHOBJIEHHBIM (DOPMATOM U
XapaKTepusyloTcs OQUIMaIbHO-/|eTIOBbIM
CTUJIEM.

[AvncKkypcuBHoe cobbiTue:
pekomeHOayus

[TpuBnekaeT BHUMaHUe B acleKTe Mpo-
O/1eMaTUKY HACTOALIETO MCCIEHOBAHUA U
CTIeAYIOLNIT BUJ [e/IOBBIX MICEM, & IMEHHO
peKOMeH/iaTeNIbHOe IMChbMO WM PeKOMeH-
maryst. ITO OIMH U3 HeMaIOBOKHBIX acIeK-
TOB IIPY YCTPOJICTBE Ha APYTYIO paboTy, pu
[PUB/IEYEHNN KINEHTOB C L[e/IbI0 CO3AAHMS
HY>KHOTO BIIeYaT/IeHVsI Ha MOTEHIMAIbHO-
ro paboroparens WM IOKyIaTensi. Pexo-
MEH/JalMsl MOXKET COfepXKaTh KaK MOMTOXKM-
TE/IbHYI0, TaK U OTPULIATE/IBHYIO OLIEHKY U
XapaKTepUCTHUKY. VICXO[Is1 X 9TOT0, B HIJIO-
SI3BIYHOM JIMCKYPCe BBIEIAIOTCS [Ba THUIIA
nuceM-pekoMeHpanmit: Letter of Reference
(pexomeHnparenpaoe mcbMo) u Testimonial
(pexoMenpanym).

B menoBom koutekcre Testimonials (pe-
KOMEH/JaLlMI) MOTYT UMeTb MHOe 3HaYeHNe,

4

Beispielbriefe auf Deutsch.
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yeM Letter of Reference (pexoMeHaTe/IbHbIE
mcbMa). OfHAKO OHM IIOXOXM TeM, YTO
OBIBIINIT K/IMEHT Win paboTonarenb Oymer
PEKOMEH/IOBATb KOTO-TO, KTO COTPYAHMYAI
C HUM paHee. PeKkOMeH/jallMy MOTYT TaKXe
OTHOCUTBCS K OIIPENe/IEHHBIM HPOLYKTaM
WM YCIIyTraM, Il OHUM IOKasbIBaloT, ObUIN
NN KJIMEHTbI JIOBOJIbHBI IIPOJYKTOM MU
YCIyroil ¥ BIIOC/IEACTBUU CTaHYT JIM OHU
PEKOMEH/IOBATb €ro ApPYyruMM JopaMm. IIpu
aTOoM TeKcT pexomenpaumit (Testimonials)
U3BECTEH COMCKATE/IIO I HOCUT BCerfia I0JI0-
JKUTEbHBI XapaKkTep, B OT/IMYME OT PEKO-
MeHpaTenpHbIX miceM (Letter of Reference),
4yell TeKCT OTIpaB/AeTCA BTallHe OT IIpe-
TeHJIeHTa Ha Oy[YIYIO JOIDKHOCTD I MOXKEeT
TaKOKe COleP>KaTb U OTPULIATEbHYIO OLieH-
Ky KaH/[ujara.

PexomeHpalus o/DKHA BK/TIOYATh B ceOA
uH}OpPMALMIO O XapaKTepe 4YeloBeKa, €ro
JIMYHOCTHBIX KadyeCTBaX, TaJ/IaHTAX, HaBbI-
Kax M JTU4YHOW aTukKe. Llenp cocTtout B TOM,
‘ITO6I:>I HOHTBCPHI/ITB, qTo y BacC €CTb JIMYHbIC
3HAHUS O YelIoOBeKe, KOTOPBbIE YKasbIBAIOT
Ha TO, 4YTO y HEro eCTb peHyTaI_U/IH n 4TO
BBl TOTOBBl PEKOMEHJIOBATb €r0 YelOBEKY,
KOTOpOMY IuuieTe. B TekcTax peKoMeH[a-
U 49acCTO yTBEPXKAAETCA, YTO COTPYAHMK
OyzmeT paboTraTh IO ONpeNeéHHOMY CTaH-
HapTy. PekoMeHnaTenbHOE MIICBMO OOBITHO
SaHpaHII/IBaeTCH IIOTECHIMIA/IbHBIM pa60To—
[aTerneM, HO 3aIpPOCHI Ha XapPaKTEPUCTUKY
JINMYHOCTU TaAKXKeE MOFyT 6bITb 3aHPOIHeHI)I
cymoM wnn cyabéit. Ilenb pekomeHaarTesnb-
HBIX IINCEM — OaTb HpaB,[U/IBoe, TOYHOE "
CIIpaBeIBOe OTPAKEHIEe TMIHOCTH, KOTO-
poe He CO3AET JIOXKHOTO BII€YAT/IEHMNA.

PeKOMeH}IaTeHbeIe IIcbMa MOFYT 6bITI)
HaIlMCaHbl OBIBIIMM paboTojaTesieM, Hayd-
HBIM PYKOBOJMTENEM, KOJIIETON VIV KITHEH-
TOM — BCEMI, KTO MOXET CYAUTb O Tpodec-
CHOHA/IPHBIX KaueCTBaX COVCKaTens. Takue
nucbMa ObIBAOT ABYX BUA0B: Favourable
(67aronpusATHBII / IOMTOXKUTETbHBLI OT3BIB)
u Unfavourable (HebnaronpuaTHslii / oTpu-
LJaTeIbHBI OT3bIB). PaccMOTpyM mpumMeps!
HVIDXKeE:

I highly recommend John for your as-
sistant position. In his time at Pacific, he has

shown the technical, organizational, and in-
terpersonal skills that make for a truly excep-
tional administrative assistant. In particular,
I know that youre seeking someone with
exceptional customer service and telephone
skills, as well as the ability to get up to speed
quickly with proprietary software. John offers
all these skills, plus adaptability and grace un-
der pressure’.

Without any malice towards him, we
are forced to say that his work and conduct
have been far from satisfactory. He is not
tactful and does not possess the personality
required for a P.R.O. We may also print out
that he is extremely short-tempered and is
an expert in creating enemies. Even though
good at heart and honest to the core, he does
not possess the qualities essential for the
manager of a sales house like yours®.

ITosuTuMBHAsA OLEHKa HEATEIbHOCTU
COTPYJHMKA B HPUBENEHHOM peKOMeH[a-
TEJIbHOM IVCbMe OTpa)kaeTCs depes3 YIO-
MMHaHMe IOIOXKNUTENbHBIX TUYHOCTHBIX U
IpodeccuOHaTbHBIX Ka4eCTB COMCKATeIIA.

Tak, HanpuMep, cTanxapTHble ¢ppassr “He
quickly became one of our most valued em-
ployees”, “he has shown the technical, organi-
zational, and interpersonal skills”, “His dedi-
cation and willingness to work ... made him a
favourite team member for everyone on staff”
(HOpPMUPYIOT HONHYIO KapTHHY O KaHUJATe,
YHOMIHAS ero HOPsAJ0YHOCTD, TPYHOIo0e,
npodeccnoHanusM 1 IpegaHHOCTD ey, 4TO
CO3[aéT O4YeHb IO3UTMBHOE IIpeJCTaB/IeHIe
0 peKOMEH/IyeMOM IIpeTeH IeHTe.

BecbMa I0/Ie3HBIMM [JIs1 HAC OKa3asiCh
Ppe3ynbTaThl NCCIENOBAHNI HETATUBHON Xa-
paKTepI/ICTI/IKI/I B aHI‘)’IOI‘OBOp}IH{eM IU/ICKYP—
ce. CobcTBeHHblE HAOMIOMEHNS ¥ aHAINU3
HOJIY9eHHOI BBIOOPKY U3 JIel0BOIT KOoppe-
CIIOHJCHI M B 3TOM IIJIAaHE IIOKa3aIn, 4TO
OTpMHaTeHthIe OT3bIBbI MUMEKOT TAKXKE CBOU
ocobeHHOCTY Hpy HammcaHuu. [ Impas-
FuBOro opMupoBaHmsa obpasa COTPYRHM-
Ka B 9TOM C/Iy4ae afipecaT yIOMUHAeT OTPH-
[JaTe/IbHble KayecTBa KaHAUATa, CCHUIAsCh

! 8+ Sample Information Letters.

2 8+ Sample Information Letters.
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Ha €r0 BCIIbIIBYMBOCTD ¥ BPaXJeOHOCTD 110
oTHotreHno K xoteram (We may also print
out that he is extremely short-tempered and is
an expert in creating enemies). Baxxso oTme-
TUTD, YTO COCTABUTE/Ib PEKOMEH/ATEIbHOTO
ICbMa HOJYePKHY/I OTCYTCTBUE IIPeAB3si-
TOTO MHEHUS VWM 371070 YMbIC/IA IIPY HaIlM-
CaHUM XapaKTePUCTUKY BBIIIEYIIOMSAHYTOTO
coucKarend. 31ech YMeCTHO Takxke obpa-
TUTb BHYMaHMe Ha TOT (paKT, 4TO, HECMOTPA
Ha IPsAMOJIVHENHYI0 OTKPBITOCTb B OIINCA-
HUM OTPULATEIbHBIX KadecTB MY>XXKUMHBI,
aBTOp He 3a0blI YIIOMAHYTb M €ro II0JIO-
XurenbHble KadectBa (Even though good at
heart and honest to the core). 910 103BONAET
CYIMUTD O HENPENB3ATOCTI U YeCTHOCTU CO-
CTaBUTE/Is PEKOMEH/]aTeIbHOTO MIChMa.

Hapsay ¢ aHITIOTOBOPAILIMM JUCKYPCOM
HeoOXOAVMO IIPOaHaIM3UPOBATh JIaHHOE
AVCKYPCUBHOE COOBITHE Ha HEMELIKOM S3bl-
Ke. PexomeHnpaTenpHOe mucbMo min Refe-
renzschreiben uMeeT TakkKe IOIBUIbI B He-
MerikoM s3bike. OHM fresisiTcst Ha Referenzen
u Empfehlungen.

PexomenpnatenpHble ucbMa (Referenzen)
COCPEeOTOYEHBI Ha IIPOLITIOM COOTBETCTBY-
IOLIETO Ye/loBeKa: KaKylo KBalmMpMKAIVIO
OH TIPMOOPEN, Kakue BUABI HESTENbHOCTH
OCYILIECTB/LUINCh, KaKue YCIeX) [JOCTHUI-
HyTbl. KpoMe TOro, peKoMeHpAalus He Ha-
[paBjleHa Ha KOHKPETHOTO IIOTydYaTens, a
SIBJIAETCsT OOLIefOCTYIHOM. PexoMeHarum
(Empfehlungen), HampoTuB, 0OBIYHO afipe-
COBaHbI KOHKPETHOMY HojTy4aTenio. OCHOB-
HOe BHJMaHIe 3[eCh YAeIIeTCsI OyRyIemMy:
[I0YeMy TIpeTeH/IeHT OyneT mepensOpaH Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO HO/DKHOCTH! PekomeH-
JlaTeNIbHOE MUCHMO [O/DKHO JIaTh KOHKpPET-
Hble YKa3aHsI 10 9TOMY IIOBOZY.

PeKOMeHI[aTeTIbHI)Ie IIICbMa BCerjga nmme-
0T JIMYHBI XapakTep. OnuH YenoBex 6ma-
FOXKe/IATeNbHO BBICKA3bIBAETCSI O JPYTOM B
[IepPBOM JIIIIE, EfMHCTBEHHOM uicie. [ToaTo-
MY B 3as1BKe TaK)Ke HET CTPOTOIl CTaHJapPTH -
3aIlMy 9TOTO d7MeMeHTa. PeKoMeHaTenbHOe
IIMCbMO MOXKHO O(bOpMI/ITI) I/IH,[U/IBI/[}IY&}'H)HO
U HEemoBTOpUMO. VI BCé Xe sl HOCTVKe-
HUSL JKeJIAeMOTO pesy/brata CIefyeT Hpu-
[epXKUBATBCS CTIEAYIOLIETO COREPXKAHVS 1

[PENOCTABUTD IONyYaTeN0 HEOOXO[UMYI0
uH}pOpMaLNIO:

1. braHK BK/II04aeT B ce6st ums u pamu-
JIVIO AfipecaTa, a TAK)Ke Ha3BaHVe KOMITAaHNI
mnn opranusanyu (Vor- und Nachname des
Fiirsprechers sowie Name des Unternehmens
oder der Organisation).

2.Homep rtenedona, 4robbl obecre-
YUTb HpHMyIO CBA3b 1A Bep]/[(l)I/IKaLU/H/I
(Telefonnummer).

3. ITara (Datum).

4. Tema ¢ nmenem xKaupupara (Betreff).

5. Kparkas mupopmaums o6 appecare
(Fursprecher).

6. Ileprox COTPyHUYECTBA C PEKOMEH-
AyeMbIM coucKaresneM (Zeitraum).

7. KBanuduxauns coucKarens
(Qualifikationen).

8. IIpodeccronanbHble HABBIKM KaHMIU-
nata (Fahigkeiten des Bewerbers).

9. ITopmuck (Unterschrift).

PeKOMeHHaTeHI)HbIe IIMCbMa CTa/INL OY€HDb
HOHY}IHprI, X 3HAYECHUE CO BpeMeHeM
6ynet Tonbko pacty. lllaHchl KaHAUKATA IPU
HONMyYeHny pabodyero Mecra 3HAYUTENHHO
YBEIMYMBAIOTCS, €CTIM PabOTOATEND MOXKET
M3BJI€YDb BI)II‘OI[Y oT COprHHI/I‘IeCTBa C HO-
BBIM KOJIJIETOV, ¥ IIMCbMa-pEeKOMEHaluN —
9TO OT/IMYHBIIL IPUMEP TOT0, KaK paboTofa-
TETU MOTYT CKOPEIM 00pa3oM IIOTYIUTh
HpeﬂCTaBHeHI/Ie n Hy)KHyIO I/[H(bOpMaI_U/HO (6]
HOBOM cOTpyznHuKe. [IprBeném crenymouie
HpI/IMeprZ

In der Zeit von TT.MM.J]]] bis TT.MM.
JJJ] hat Frau Swan in der Position als Mana-
gerin fiir mich gearbeitet und dabei seine Auf-
gaben stets zu meiner vollsten Zufriedenheit
und mit groffem Elan und viel Engagement
bewiiltigt. Ich habe ihn/sie als selbststindig
denkende und verantwortungsvolle und
immer zuverlissige Kollegin kennen und
schiitzen gelernt.

Frau Swan geniefst bis heute einen hervor-
ragenden Ruf bei seinen Kollegen und Kun-
den - nicht zuletzt wegen seiner/ihrer zahl-
reichen konstruktiven Vorschlige zur Losung
damaliger Probleme.

Neben der einwandfreien fachlichen
Qualifikation zeichnet sich Frau Swan durch

S8
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Optimismus, Freundlichkeit und Teamfi-
higkeit aus. Ich halte sie fiir die Position als
Managerin fiir bestens geeignet und empfehle
ihn/sie jederzeit fiir eine Beschdftigung in die-
sem Bereich'.

PexoMeHyjaTe/IbHbIe TMCbMa Ha HEMeIl-
KOM f3bIKe MOTYT OBITb TAK)Xe JBYX TUIIOB:
IIOJIOKNTENbHBIE ¥ HeraTuBHble. B moro-
JKUTETbHOM — IMCbMe-PeKOMEHJAIMN  CO-
CTaBUTENb OTMEYaeT BCe IO3UTUBHbIE CTO-
POHBI COMCKATeNA, KaK JIMYHOCTHBIE, TaK U
npodeccuoHanbHble. Tak, Hampumep, It
HayaJIbHMKA Ba)XKHO YKa3aTb Ciefylomiue
Ka4yecTBa: SHTY3MAa3M IIPU BBINIOTHEHUN pa-
60Tl (seine Aufgaben mit groffem Elan und
viel Engagement bewidltigen), HaiéXHOCTbD
(zuverlissige Kollegin), 1306peTaTeIbHOCTD
opu  peltenun TpymHocteit (zahlreiche
konstruktive Vorschlige zur Losung damaliger
Probleme), ontumusm (Optimismus), Bpy-
)xemobHoctb (Freundlichkeit) u xomaHgHas
pabora (Teamfihigkeit). BuiBumit pykoso-
IUTEeNb BBIpaKaeT CBOE IIOYTeHMe 1 Ora-
TOfJapHOCTb COTPYAHMIIE, COXKaes 06 eé
yXofie, Ho OH popMupyeT /st Heé JIUIIb HO-
JIO>KUTENTbHBII 0OMNK.

B wuccnepyemoit mpobnemaTuke IieH-
TpaTbHbIMM CTAHOBATCA BOIIPOCHI O(i)opMHe-
HUIA IIOJIO>KUTEIbHOT O 06H]/[Ka COTpyIHNKaA B
IIpencTaB/jIeHNy IIPMHMMAIOUIEr0 PYKOBOL-
ctBa. Ilpu cocTaBieHMH peKOMeHATeNb-
HOro IIMiCbMa Ba)XHO IIPMMEHATD pPEYEBBIE
K/uille, KOTOpble (OPMUPYIOT O/IaronpuAr-
HOe BIIeYaT/IeHNe O KaHpupaType. BakHoit
0COBEHHOCTBIO HEMELIKOI XapaKTepUCTUKI
SBIAETCA IPENOJHECEHNE NMMYHOCTHBIX Ka-
YECTB COVICKaTe/NA IIpY IIOMOIIN UX YBEIN4Ie-
HJISL C UCIIONIb30BAHNMEM IIPEBOCXORHOIL CTe-
nenn. Tak, Hanpumep, npennoxenne Er hat
die Aufgaben stets zu unserer vollsten Zufrie-
denbheit erledigt 3HAYNTENBHO OT/INYAETCS OT
Er hat die Aufgaben zu unserer Zufriedenheit
erledigt. 9T0 ManeHbKOe JJOIOTHEHNe IIpU-
HaéT 6OTIBIIYIO IPKOCTD U BHIPA3UTENbHOCTD
pexoMeHnparyn. JIro6ast XapaKTepuCTUKA He-
céT B cebe TaITHBII IOCHUI, KOTOPbIIT MOXXHO
BBIHECTH U3 MJICbMa-PEKOMEHFALIIL.

1

Beispielbriefe auf Deutsch.

B xauecTBe emé omHOTO MOKa3aTeNbCTBA
PaccMOTpUM CIefyloliyie IPYMepbL: B IINCh-
Me IIPUYMHOI YBOIbHEHM IIOCITYXXWUIO CTie-
nymoiee ob6bsicienne — Herr Meier verldsst
uns im gegenseitigen Einvernehmen (Iocmo-
nuH Maiiep nokupgaetr ¢upmy 1o 060m01-
HoMy cornacuio). Kakue BBIBOIBI MOXeT
chenarb npuHUMawoomas ¢upma? JaHHOe
IpejIoKeHne IepefaéT MCTUHHOE OTHO-
IIeHNe PYKOBOJACTBA K COTPYHHUKY, YKa3aB
Ha oborofHoe cornacie. COBepIIeHHO Ipo-
TUBOIIOJIOKHOE BIleYaT/eHe IIPOU3BOIUT
cnenytomas ¢pasa: Herr Meier verldsst uns
auf einen Wunsch, was wir sehr bedauern
(Tocrrogmu Maitep mokmpaer ¢Gupmy I0
COOCTBEHHOMY >Ke/IaHMIO, O YéM MBI OYeHb
coxaneem). CrepoBarenpHO, 11060€ TIpen-
JIOXKeHJe 13 MUCbMa-PeKOMEHIALN YETKO
mepenaéT OTHOILIeHMe ObIBIIEro paboropa-
TeJA K YXOfAIIEMY COTPY/IHMKY.

B fenoBoM AMCKypce peKOMeHaTeNbHOe
IMCBMO TPAKTYeTCsI KaK CIOCO0 OLIeHKM
[eATeNbHOCTI coucKarens. HopmaTusHO-
IpaBoBble TPeGOBAHNUS K IIPOLIECCY TPYRO-
yCTpOﬁICTBa BMECTE C IIOTEHIMa/IbHBIMMU pa-
60TOfaTeISIMM BBICTYNAIOT ¢ MHUIMATUBOI
K IPEfOCTAB/IeHNIO PEKOMEHAALMIT ¢ MeCTa
paboter. Cpey TaKMX XapaKTEPUCTK BbIjie-
JIAI0TCST: 06MaaHe IPaKTIIECKUM OIIBITOM,
BbICOKOKBaHI/I(i)I/H_U/IpOBaHHI)H/UI CIIegaancT,
I06POCOBECTHOCTD, HOPSIOYHOCTD, TAIAHT,
[pU3BaHIe U YMEHIe JOOUBATHCS CBOETO.

Takum 00pa3oM, peKOMeHJaTe/IbHbIe
NycbMa SIBASIOTCS HEOTHEMJIEMON YacTbhIO
IUCKYPCUBHOM CTPYKTYpPBl TPYHOYCTpPOIi-
crBa. JJaHHBIT BUJ JUCKYPCUBHOTO COOBI-
™A MMEET CBOU CHeLU/I(bI/I‘IeCKI/Ie XapakTe-
pUCTUKM U, 6€3yCTIOBHO, HPeICTaéT TaKxke
pe/1€BaHTHbBIM M PENpe3CHTATUBHBIM [JIA
WUTIOCTPALNH IIPOLIEAYPBI aHA/IM3a YKa3aH-
HBIX IVICKYPCUBHBIX COOBITHIL.

3aknoyeHne

IIpencTaBIeHHbI aHANM3 JOBYX JVC-
KYPCUBHBIX COOBITHII, KOTOPBbIE OTPAKAIOT
crienudnyecKre XapaKTepUCTUKI JUCKYpca
TPYHOYCTPOICTBA M SABJIAIOTCA HEOTDheM-
JIEMOJ YacThI0 JUCKYPCUBHOM CTPYKTYPBI
HA3BAaHHOTO IIpoIiecca, Hambonee 0ObEMHO

Y
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peIpe3eHTUPYIOT IIONVKAHPOBDIN Xapak-
Tep AUCKYypca, a TakKe pasHooOpasue fiuc-
KYPCUBHBIX Je/ICTBUIA.

IvckypcuBHOe coObITuE ‘00A67eHUE O
npedcmosiugux cobbumusgx’ MpoaHanU3UpPo-
BaHO B aHIVIOA3BIYHOM U HEMEIKOS3bIYHOM
puckypcax. OCHOBHBIM — JMCKYPCUBHBIM
HelicTBMEM ABJIAETCA MHPOPMUPOBAHINE
COTPYJHMKOB O IpOo¢ecCHOHAIbHOM 3Ha-
9MMOM ISl HUX COOBITUH. YCTaHOBJIEHO,
YTO AVMCKYPCUBHBIM >KaHPOM COOBITHS pe-
KomeHOAuusl'  SIBISIETCS  pPeKOMEHJ ALV,
KOTOpasg peanusyerci JUCKYPCUBHBIMU
[eJICTBUAMM OLIEHKM B CIEHYIOLIMX TUIIAX
tekcToB: Letter of Reference / Recommen-
dation, Testimonial, Referenzen /Empfe-
hlungen, pexomeHpanusa u 3aKa0YeHne IO
KaHAUJaType Ha IO/DKHOCTb. B Kaxzmom

TUIIE€ TE€KCTA BBIABJICHDbI U1 OIIMMCAHbI OCHOB-
HbIE€ U JOIIOJTHUTE/IbHBIC ]/[H(i)OpMaI_U/IOHHI)Ie
KOMITOHEHTBI COI[ep)I(aTeHbHOIZ CprKTypI)I,
MCCTIEOBaHa KOMIIO3UIIMOHHAs OpraHm3a-
M TEKCTOB U UX OOBEM.

TakuM 006pa3oM, eCTb BCe OCHOBAHII
CYUTATB, UTO JIETIOBOIT AUCKYPC IIPECTABIS-
eT co60I1 CIIOXKHYIO CUCTEMY COLMAIBHOTO U
pedeBoro B3anmoeiicteust. Ero mozmenupo-
BaHME U aHa/IN3 ABIAKTCA aKTyaHbeIMI/I
3ajadyaMm COBpeMeHHOI‘/’I JIVMHITBUCTUKIT U
Teopun AUCKypca. IIpy aTOM peneBaHTHOI
e}:[I/IHI/II_[eI‘/'I HparMaHI/IHrBI/ICTI/I‘{eCKOFO oInm-
CaHUsI Tpol[ecca TPYAOYCTPOICTBA BBICTY-
[aeT JUCKYPCUBHOE COOBITHE, B LIEHTPE KO-
TOPOTO HAXOINTCS [IEIOBOI TEKCT.

Hama nocmynnenus 6 pedaxyuro 14.11.2022
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